
— Прости, сынок.

Бобби, как старый житель Гарлема, был хорошо информирован.

Увидев его твердый ответ, Генри кивнул и сказал Райану. — По крайней мере, в Гарлеме нет
места под названием Виллард. Может быть, ты можешь посмотреть в других районах. Может
быть, ты можешь поискать в других окрестностях, Манхэттен огромен, а Гарлем - всего лишь
его маленькая часть.

Немного успокоившись, Генри снова спросил с некоторым беспокойством. — Может быть, ты
ищешь Виллар из-за своего друга или родственника?

Шамик вмешался, несколько злорадствуя. — Это очевидно, Попс. Его обманули, или этого
места, Виллара, не существует.

Генри: Заткнись, Шамик. Никто не знает всего.

Повернув голову и отругав Шамика, Генри утешил Райана. — Не принимай близко к сердцу
слова Шамика; он всегда был таким. — Несмотря на слова утешения, Генри на самом деле
чувствовал, что Райану, должно быть, солгали.

Увидев, что Генри и остальные выглядят так, будто их неправильно поняли, Райан
почувствовал необходимость объяснить.

В конце концов, он был здесь не для того, чтобы искать родственников.

Он покачал головой, посмотрел на озабоченное лицо Генри и сказал. — Нет, я ищу Виллар,
чтобы найти Зверя, величайшего короля убийц, который прячется там.
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Остановив свою метлу, Люк Кейдж посмотрел на Попса и слегка покачал головой в ответ на
его вопросительный взгляд.

Он никогда не слышал о ком-то, кого называют величайшим королем убийц, или Зверем, или
кем-то еще, ни в тюрьме, ни в то время, когда он был в бегах.

Даже когда взгляд Люка Кейджа скользнул по лицу Райана, было неясно, реален ли так
называемый величайший король убийц, чье имя звучало слишком высокопарно, или нет.

Возможно, все это было лишь воображением сидящего перед ними азиатского пацана.

В парикмахерской толпа какое-то время смотрела друг на друга из-за внезапных слов Райана,
затем первым отреагировал Шамик. — Ха-ха, пацан, ты действительно веришь в такую



очевидную ложь? Зверь? Зверь звучит круто, очень круто. Теперь это может быть моим
прозвищем...

«Ну, я переоценил прием толпы».

Но если подумать, хотя в Нью-Йорке, включая Адскую Кухню, уже было несколько активных
супергероев, таких как Сорвиголова, все еще был небольшой разрыв между этим и массовым
появлением супергероев на глазах у публики, как в более поздней Битве за Нью-Йорк. Без
такого большого влияния, как в Нью-Йорке, было более или менее... нет, очень, трудно
заставить людей, особенно чернокожую толпу в парикмахерской, внезапно принять сеттинг,
подобный «величайший король убийц» с его очевидным восточным оттенком.

В любом случае, Райан также знал, что за одну ночь ничего не получится.

Таким образом, цель, которую он поставил перед собой с самого начала, заключалась в том,
чтобы просто оставить первое впечатление в сознании посетителей парикмахерской, и
особенно в сознании Люка Кейджа, при подготовке к долгосрочному плану.

Хотя он и достиг своей цели, он должен продолжать действовать.

Перед лицом дразнящих слов Шамика он намеренно нахмурился и сказал. — Зверь - довольно
опасное существо, и это не то имя, над которым можно шутить.

— Что? Ты не рад этому? — По сравнению с Люком Кейджем Райан в глазах Шамика явно был
ничтожеством. Услышав его возражение, Шамик улыбнулся, встал и посмотрел на парня на
полголовы ниже себя. Он говорил с насмешливой улыбкой уголками губ. — Ты хочешь что-
нибудь с этим сделать?

Естественно, Райану нечего было сказать, когда он столкнулся с действиями Шамика, ищущего
драки.

Всё же он не Попс; ему не нужно было подстраиваться под другую сторону.

Имея немного энергии в ногах, он намеревался бросить ногу и показать своему противнику, на
что он способен.

Однако именно в этот момент между Райаном и Шамиком встала высокая фигура. Люк Кейдж
посмотрел на Шамика, у которого было высокомерное выражение лица, и сказал тихим
голосом. — Шамик, парикмахерская Попса - это не то место, где можно доставлять
неприятности. Если ты действительно хочешь подраться, я всегда могу встретиться с тобой в
переулке.

— Люк, это не твое дело!

— Пока это происходит в парикмахерской, это мое дело.

Стиснув зубы, он долго смотрел на Люка. Затем Шамик повернул голову и посмотрел на
Райана, который стоял за высокой фигурой. — Пацан, тебе повезло.

«Вообще-то это тебе повезло».

Райан молча уставился на высокую спину Люка Кейджа, несколько потеряв дар речи.

Было ясно, что все в парикмахерской подсознательно относились к нему как к более слабой



стороне в конфликте, но правда заключалась в том, что Шамик с его маленькими руками и
ногами не смог бы остановить ни единого удара Могучей Стальной Ноги Райана.

Будучи дважды униженным подряд, даже если бы у Шамика была толстая кожа, он не хотел бы
больше оставаться в парикмахерской.

Глядя на крадущуюся спину Шамика, Генри не мог не покачать головой. — Надеюсь, Шамик
когда-нибудь поймет, что борьба - не единственный способ решить проблемы.

Бобби: Это Гарлем, Генри. Ты же знаешь, что не так просто выжить, не нанеся пару ударов.

Генри: Я знаю, Бобби, но я также знаю, что Гарлем постепенно меняется к лучшему. Хотя он
не меняется так быстро, как я думал, он, по крайней мере, меняется.

После непринужденной беседы с Бобби, Генри снова сосредоточил свое внимание на Райане.

Люк Кейдж вернулся к своему прежнему спокойному состоянию после разрешения конфликта
в парикмахерской.

Если бы он не знал о своих способностях, возможно, Генри отмахнулся бы от него как от
обычного человека.

Покачав головой, Генри подошел к Райану и задумался. — Сынок, хотя в том, как ранее
говорил Шамик, много грубого, некоторые факты могут быть правильными. Виллар может быть
местом, которого не существует.

— Нет, Виллар существует.

Столкнувшись с непоколебимым взглядом Райана, у Генри немного заболела голова. Немного
подумав, он решил действовать более мягко и позволил Райану раскрыть это самому. —
Хорошо, но сынок, Нью-Йорк - большой город, и найти Виллар, о котором ты говоришь, в таком
большом городе непросто, не говоря уже о том, что у тебя нет никаких денег.
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